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Інформація про 
освітню компоненту 

  Освітня компонента «Методика викладання класичних мов у вищій 
школі» передбачає вивчення основних положень, сучасних підходів і 
тенденцій у методиці викладання класичних мов та основних технік 
педагогічної майстерності, які ґрунтуються на новітніх досягненнях 
у галузі лінгводидактики, визначення шляхів їхньої реалізації з 
урахуванням  профілю вищого навчального закладу (гуманітарного чи 
медичного). Її вивчення дозволить здобувачам підготуватися до 
педагогічної практики, а в подальшому, після закінчення університету, 
викладати класичні мови чи медичну латину. 

Коротка анотація 
освітньої компоненти 

     Освітня компонента «Методика викладання класичних мов у вищій 
школі» є обов’язковою освітньою компонентою (навчальною 
дисципліною) для освітньо-професійної програми «Класична філологія і 
англійська мова (переклад включно)» другого (магістерського) рівня 
вищої освіти за спеціалізацією 035.08  Класичні мови та літератури (переклад 
включно) зі спеціальності 035 Філологія галузі знань 03 Гуманітарні науки, яка 
викладається у 2 семестрі в обсязі 3 кредити ЄКТС  (за Європейською 
Кредитно-Трансферною Системою ECTS.)  
Освітня  компонента передбачає формування у здобувачів  другого 
(магістерського) рівня вищої освіти професійних та методичних 
компетентностей та  здатності  випускників застосовувати вітчизняний 
та світовий досвід  викладання класичних мов у закладах вищої освіти,  

https://lingua.lnu.edu.ua/employee/%20%20%20%20%20%20%20ovych
https://lingua.lnu.edu.ua/employee/%20%20%20%20%20%20%20ovych


Мета та цілі освітньої 
компоненти 

Метою освітньої компоненти є  формування у здобувачів умінь і 
навичок організації освітнього процесу; висвітлення основних понять 
методики навчання у вищих навчальних закладах, методичних прийомів 
навчання граматики, лексики, перекладу та читання латинською та 
давньогрецькою мовами, ознайомлення з основними ефективними 
методиками та сучасними тенденціями у викладанні класичних мов  з 
урахуванням  профілю навчання, методами контролю та оцінювання 
навчальних досягнень студентів. 

Досягнення цієї мети передбачає вирішення наступних завдань: 
 
• опанування теоретичних основ методики навчання у ЗВО 

формування у студентів уміння і навичок організації освітнього 
процесу, 

• ознайомлення з інноваційними технологіями, формами і методами 
навчання класичних мов 

• формування навичок і вмінь складання плану та написання тексту 
лекцій 

• ознайомлення з методиками підготовки і проведення практичних 
занять 

• сприяння творчому застосуванню студентами здобутих знань на 
практиці  

• формування у студентів уміння здійснювати контроль та оцінювання 
навчальних досягнень студентів. з класичних мов у ЗВО 

 
 

Література для 
вивчення освітньої 

компоненти 

Базова література 
1. Вітвіцька С. С. Основи педагогіки вищої школи / С. С. Вітвіцька. – 

К. : Центр навч. літ-ри, 2003. – 176 с 
2. Задорожна-КнягницькаЛ.В. Історія педагогіки: навч. пос. - Київ, 

2020,.-364 с. 
3. Латинська мова: Підручник.  / Л. В. Мисловська, О. Г. Пилипів – 

Львів: ЛНУ ім. Івана Франка, 2022. – 244 с 
4. Латинська мова і основи фармацевтичної термінології/ Л. Ю. 

Смольська, В. Г. Синиця, Дз. Ю. Коваль-Гнатів та ін.; за ред Л. Ю. 
Смольської – 2-е вид: перероб і доп.- Київ:  ВСВ “ Медицина“, 2019 
– 368 с 

5. Латинська мова та медична термінологія: підручник / Л. Ю. 
Смольська, П. А. Содомора, Д. Г.Шега та ін: за ред. Л. Ю. 
Смольської- 4-е вид.,-Київ: ВСВ “Медицина”, 2019. - 472 с. 

6. Пилипів О. Г., Мисловська Л. В. Основи сучасної  латинської 
медичної термінології. Навч. посібник / Ольга Пилипів, Леся 
Мисловська -Львів: ЛНУ імені Івана Франка, 2012.- 252 с. 

7. Методика навчання іноземних мов і культур: теорія і практика: 
підручник для студ. класичних, педагогічних і лінгвістичних 
університетів / Бігич О. Б., Бориско Н. Ф.,Борецька Г. Е. та ін./ за загальн. 
ред. С. Ю. Ніколаєвої. – К. : Ленвіт, 2013. – 590 с.  

8. .Навчання граматики класичних мов у контексті теорії поетапного 
формування розумових дій  // Мовні і концептуальні картини світу. 
- 2013. - Вип. 46(4).- С. 356-367.  Режим доступу: 
http://nbuv.gov.ua/UJRN/Mikks_2013_46%284%29__46 

http://www.irbis-nbuv.gov.ua/cgi-bin/irbis_nbuv/cgiirbis_64.exe?Z21ID=&I21DBN=UJRN&P21DBN=UJRN&S21STN=1&S21REF=10&S21FMT=JUU_all&C21COM=S&S21CNR=20&S21P01=0&S21P02=0&S21P03=IJ=&S21COLORTERMS=1&S21STR=%D0%9671133
http://nbuv.gov.ua/UJRN/Mikks_2013_46%284%29__46


9. Ортинський  В. Педагогіка вищої школи Львів; Вид-во «Львівська 
політехніка», 2019.- 472 с 

10. Салайова, А. Інтерактивне навчання латинської медичної 
термінології. // Актуальні проблеми викладання іноземної мови, 
Університет Коменського, Братислава,  17.6.- 2022. 

11. Шовковий В. М. Методика викладання класичних мов:   Підручник. 
– К. : Вадекс, 2012. –224 с. 

12. Donald J. Borror, Dictionary of Word Roots and Combining Forms, 
Compiled from the Greek, Latin, and other languages, with special 
reference to biological terms and scientific names; The Ohio State 
University, MAYFIELD PUBLISHING COMPANY, Сopyright © 1988. 
Режим доступу; 
https://www.penguinprof.com/uploads/8/4/3/1/8431323/dictionary_of_
word_roots_and_combining_forms.pdf 

13. László Répás Basics of medical terminology Latin and Greek origin. – 
Debrecen, 2013. – 114p. Режим доступу 
http://www.ilekt.med.unideb.hu/kiadvany/4latineng.pdf 

Додаткова література 
1. Калашнікова Л. М., Жерновникова О.А. Педагогіка вищої школи у 

схемах і таблицях : навчальний посібник. – Харків, 2016. – 260 с. 
2.  Караван Ю. В. Саницька А. О. Ташан М. С. Нетрадиційні форми 

лекцій у вищій школі. Електронний ресурс. Режим доступу: http:  
//nauka.zinet.info/15/caravan. 

3. Магдюк О. В. Латинська мова у системі сучасної вищої освіти України 
// Український психолого-педагогічний науковий збірник : наук. журн. 
– Львів, 2020. – № 20 (20). – С. 42-46. 

4. Мілерян В. Є. Методичні основи підготовки і проведення навчальних 
занять в медичних вузах : метод. посіб– К. : Хрещатик, 2006. – 84 с 

5. Шовковий В. М. Герменевтичні основи навчання давньогрецької мови 
студентів-філологів :Монографія.- К. : ВПЦ «Київський університет», 
2010. – 317 с.  

6. Шовковий В.М. Методика навчання класичних мов у закладах вищої 
освіти 
https://drive.google.com/file/d/1Ryoev3LFJxnXgjSHOJ1WKSA6uFQOYe
3M/view  

7. Шовковий В.М. Інтегративно-диференційоване навчання класичних 
мов майбутніх філологів. Монографія. – К., 2017. (електронна версія).  

8. Пилипів О.Г., Пилипів Л.І. Формування позитивної мотивації до 
вивчення дисципліни «Латинська мова і медична термінологія» як 
інструмент набуття фахових компетентностей студентами-медиками / 
Сучасні тенденції розвитку освіти й науки : проблеми та перспективи: 
зб. наук. праць / [гол.ред. Ю.І. Колісник-Гуменюк]. Київ – Львів – 
Бережани – Ломжа, 2023. Вип. 12. С.35-44. 

9. BMA Illustrated Medical Dictionary: 4th Edition Fully Revised and 
Updated/ DK 4-sth edit. 2016/. Режим доступу 
https://www.pdfdrive.com/illustrated-medical-dictionary-essential-a-z-
quick-reference-to-over-5500-medical-terms-dorling-kindersley-dk-
publishing-e158090682.html 

10. English-Latin translator for medical workers. Режим доступу; 
https://www.m-translate.com.ua/translator-en/latin 

https://www.yakaboo.ua/ua/author/view/Vladimir_Ortinskij
https://www.penguinprof.com/uploads/8/4/3/1/8431323/dictionary_of_word_roots_and_combining_forms.pdf
https://www.penguinprof.com/uploads/8/4/3/1/8431323/dictionary_of_word_roots_and_combining_forms.pdf
http://www.ilekt.med.unideb.hu/kiadvany/4latineng.pdf
https://www.pdfdrive.com/illustrated-medical-dictionary-essential-a-z-quick-reference-to-over-5500-medical-terms-dorling-kindersley-dk-publishing-e158090682.html
https://www.pdfdrive.com/illustrated-medical-dictionary-essential-a-z-quick-reference-to-over-5500-medical-terms-dorling-kindersley-dk-publishing-e158090682.html
https://www.pdfdrive.com/illustrated-medical-dictionary-essential-a-z-quick-reference-to-over-5500-medical-terms-dorling-kindersley-dk-publishing-e158090682.html
https://www.m-translate.com.ua/translator-en/latin


11. Katarzyna Jóskowska, Zenon Grabarczyk. Greek and Latin in medical 
terminology //Folia Medica Copernicana- 2013; Vol. 1, Nr 2,p 41–52. 
Режим доступу;      
https://journals.viamedica.pl/medical_research_journal/article/viewFile/368
71/26411 

12. Loch Marcin, „Latine loquor!” Czyli „żywa łacina” jako metoda 
dydaktyczna //Symbolae philologorum posnaniensium Graecae et Latinae     
xxv/2 • 2015, pp. 137–151. 

ІНТЕРНЕТ-РЕСУРСИ 
http://www.pinax.com.ua 
 http://helios.fltr.ucl.ac.be/)., 
http://lingualatina.at.ua/,https://www.internetpolyglot.com/ukrainian/home, 
http://ephemeris.alcuinus.net/medicina.php), 
 http://anatom.ua тощо 
https://www.cambridgescp.com 
https:/penelope.uchicago.edu 
https://www.perseus.tufts.edu/hopper/ 
https://www.thelatinlibrary.com 
https://libguides.depaul.edu/c.php?g=253474&p=1690466 
https://andrewdunning.ca/latin-greek-scientific-terminology  
https://is.muni.cz/el/med/podzim2016/aBFLT011/um/65223387/WS_01.pdf 
https://www.joinfdny.com/wp content/uploads/2018/04/EMS-Trainee-
Resource-1-Medical-Teminology.pdf 
 

Обсяг освітньої 
компоненти та її 
тривалість 

3 кредити ЄКТС     
90 годин: 
З них 32 години аудиторних занять (16 годин лекцій, 16 годин 
практичних) та 58 годин  самостійної роботи. 

Очікувані результати 
навчання 

Після вивчення цієї освітньої компоненти  здобувач буде:  
знати: 
 
 історію викладання класичних мов від античності до сьогодення 
 - підходи, методи, принципи та засоби навчання класичних мов; 
 - методику проведення лекцій та практичних занять з 

урахуванням  профілю навчання 
 - прийоми аналітичного читання та перекладу античних текстів,  
 - форми контролю та корекції знань  
  

- уміти:  
 
 вирішувати практичні та науково-методичні завдання вищої 

школи 
 застосовувати різноманітні навчальні методи, форми, прийоми і 

засоби  у різних типах вищих навчальних закладів 
 скласти план і підготувати текст лекції та план-конспект 

практичного заняття 
 контролювати та оцінювати рівень знань студентів. 
 мотивувати студентів до вивчення класичних мов. 
 здійснювати виховний вплив на студентів, використовуючи 

античну культурну спадщину 
 використовувати інформаційні і комунікаційні технології 

(використання освітніх 
серверів  http://helios.fltr.ucl.ac.be/).,http://lingualatina.at.ua/,https://

https://journals.viamedica.pl/medical_research_journal/article/viewFile/36871/26411
https://journals.viamedica.pl/medical_research_journal/article/viewFile/36871/26411
http://lingualatina.at.ua/
https://www.internetpolyglot.com/ukrainian/home
http://ephemeris.alcuinus.net/medicina.php
http://anatom.ua/
https://www.cambridgescp.com/
https://www.perseus.tufts.edu/hopper/
https://www.thelatinlibrary.com/
https://libguides.depaul.edu/c.php?g=253474&p=1690466
https://andrewdunning.ca/latin-greek-scientific-terminology
https://is.muni.cz/el/med/podzim2016/aBFLT011/um/65223387/WS_01.pdf
https://www.joinfdny.com/wp%20content/uploads/2018/04/EMS-Trainee-Resource-1-Medical-Teminology.pdf
https://www.joinfdny.com/wp%20content/uploads/2018/04/EMS-Trainee-Resource-1-Medical-Teminology.pdf
http://lingualatina.at.ua/
https://www.internetpolyglot.com/ukrainian/home


www.internetpolyglot.com/ukrainian/home, 
http://ephemeris.alcuinus.net/medicina.php 

Освітня компонента передбачає формування у здобувачів другого 
(магістерського) рівня вищої освіти таких загальних (ЗК) та 
спеціальних (фахових) компетентностей (СК), визначених освітньо-
професійною програмою: 
ЗК2 Здатність бути критичним і самокритичним. 
ЗК5 Здатність працювати в команді та автономно. 
ЗК6 Здатність спілкуватися іноземною мовою. 
ЗК8 Навички використання інформаційних і комунікаційних технологій. 
ЗК12 Здатність генерувати нові ідеї (креативність). 
ФК4 Здатність здійснювати науковий аналіз і структурування мовного/ 
мовленнєвого й літературного матеріалу з урахуванням класичних і 
новітніх методологічних принципів. 
ФК6 Здатність застосовувати поглиблені знання з класичних та 
англійської мов для вирішення професійних завдань. 
ФК8 Усвідомлення ролі експресивних, емоційних, логічних засобів 
мови для досягнення запланованого прагматичного результату. 
ФК10 Здатність застосовувати різноманітні стратегії, методи та прийоми 
у процесі викладання іноземних мов, вміння розробляти навчальний 
курс, застосовувати сучасні методики та інформаційні технології). 
В результаті засвоєння освітньої компоненти здобувач другого 
(освітньо-професійного) рівня вищої освіти досягне наступних 
програмних результатів навчання (ПРН), визначених освітньо-
професійною програмою: 
ПРН1 Оцінювати власну навчальну та науково-професійну діяльність, 
будувати і втілювати ефективну стратегію саморозвитку та 
професійного самовдосконалення. 
ПРН3 Застосовувати сучасні методики і технології, зокрема 
інформаційні, для успішного й ефективного здійснення професійної 
діяльності та забезпечення якості дослідження в конкретній філологічній 
галузі. 
ПРН13 Доступно й аргументовано пояснювати сутність конкретних 
філологічних питань, власну точку зору на них та її обґрунтування як 
фахівцям, так і широкому загалу, зокрема особам, які навчаються. 
ПРН18 Володіти практичними навичками педагогічної діяльності у 
процесі викладання іноземних мов у вищих  навчальних закладах з 
використанням різноманітних стратегій, сучасних методів та прийомів 
викладацької майстерності. 

Ключові слова методика, метод, лінгводидактика, латинська мова, методика викладання 
класичних мов, методика викладання латинської медичної термінології  

Формат курсу Очний 
Види навчальних 

занять 
Проведення лекцій, практичних занять, самостійна робота, виконання 
індивідуальних завдань та  консультації для кращого розуміння тем  

Теми Тема 1.  
Академічна доброчесність: механізми та інструменти забезпечення у 
вищій школі. Загальні основи педагогіки вищої школи та 
лінгводидактики. Предмет і завдання методики викладання класичних 
мов та її зв’язок з іншими науками. Профільна мотивація як шлях 
підвищення ефективності навчання 
Тема 2.  
Лекція та практичне заняття як форми організації навчального процесу у 
ЗВО. Загально-дидактичні вимоги до лекції. Методика проведення 
вступної лекції з класичних мов та її основні функції. Презентація.  

https://www.internetpolyglot.com/ukrainian/home
http://ephemeris.alcuinus.net/medicina.php


Тема 3.  
Принципи і методика навчання класичних мов: Відбір мовного матеріалу 
до практичних занять Методика навчання  перекладу та герменевтики  
латинських та давньогрецьких текстів.  
Тема 4.  
Організація самостійної  та індивідуальної роботи студентів і її роль у 
навчанні давньогрецької та латинської мов. Основні форми і види 
контролю та корекції знань, умінь та навичок студентів. 
Тема 5.   
Методика викладання латинської мови як непрофільної дисципліни. 
Особливості проведення практичних занять у медичних ВНЗ. Три 
підсистеми медичної термінології.  Морфологічна та синтаксична 
структура анатомо-гістологічних термінів та методика формування 
навичок їхнього аналізу та перекладу.  
Тема 6 
Методика навчання клінічної термінології. Особливості структури 
клінічних термінів та формування навичок і  умінь перекладу клінічних 
термінів. 
Тема 7.  
Формування навичок та умінь словотвірного аналізу медичних термінів. 
Роль латинських суфіксів та префіксів у медичній термінології. Дієслівні 
форми в рецептурі. 
Тема 8.  
Культурні цінності античності як інструмент впливу на особистісний та 
професійний розвиток студента.  Навчально-методичне забезпечення 
навчання класичних мов (підручники, посібники та інтернет-ресурси) 
 Детальніше у  СХЕМІ  ОСВІТНЬОЇ  КОМПОНЕНТИ  (додається) 

Підсумковий 
контроль, форма 

Залік у кінці 2 семестру, усний 
Виставляється на підставі врахування результатів поточного оцінювання,  
модульних контрольних робіт, виконаної самостійної роботи та 
відвідування. 

Пререквізити Вивчення освітньої компоненти ґрунтується на на базових знаннях з 
філологічних дисциплін, достатніх для сприйняття категоріального 
апарату, загальнонавчальних компетентностях,  
світоглядних уявленнях про академічну доброчесність  та успішно 
засвоєних знаннях з педагогіки і психології вищої школи 

Навчальні методи та 
техніки, які будуть 
використовуватися 
під час викладання  

Презентації, лекції, практичні заняття, інтерактивні методи (дискусії, 
робота в малих групах, кейс-методи, демонстраційні вправи, «мозковий 
штурм», робота з тестовими та іншими діагностичними методиками 
тощо)  

Необхідне обладнання Ноутбук, мультимедійний проектор, wi-fi,  папір, маркери. 
Критерії оцінювання 
(окремо для кожного 

виду навчальної 
діяльності) 

Політика виставлення балів.  
Система оцінювання відбувається згідно з критеріями оцінювання 
навчальних досягнень здобувачів, що регламентовані в університеті. 
Після вивчення освітньої компоненти здобувач/ка отримує оцінку за 
залік на основі оцінок, які він/вона отримав/ла за відповіді на практичних 
заняттях. Оцінювання проводить ся за 100-бальною шкалою. 
Бали нараховуються за наступним співвідношенням: 
• практичні заняття: 50% семестрової оцінки; максимальна кількість 
балів – 50 балів; 
• дві модульні контрольні роботи: 20% семестрової оцінки; максимальна 



кількість балів  за контрольну роботу – 10   (2 х 10); 
• відвідування аудиторних занять: 10% семестрової оцінки; максимальна 
кількість балів – 10 балів; 
• самостійна робота: 20% семестрової оцінки; максимальна кількість 
балів – 20 балів. 
Залік оформляється шляхом сумування одержаних балів  за усі види 
навчальної діяльності. 
Підсумкова максимальна кількість балів – 100 балів. 
 
 

№ з/п 
Види робіт. 

Критерії оцінювання знань студентів 
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1.   Бали поточної успішності за усні відповіді 

Критерії оцінювання Кількість 
балів 

Здобувач ВО повністю розкрив тему, зробив 
відповідні узагальнення, дав відповіді на  
додаткові запитання. 

5 

Здобувач ВО розкрив більшість аспектів теми, 
узагальнення присутні, дав відповіді на біль- 
шість додаткових запитань.;  

4 

Здобувач ВО розкрив більшість аспектів теми, 
втім деякі в дуже стислому викладі, а узагаль- 
нення відсутні, здобувач ВО відповів на дода- 
ткові запитання частково 

        3 

Здобувач ВО розкрив тему поверхнево, відпо- 
віді на додаткові запитання або відсутні, або 
дуже стислі і не відповідають матеріалу. 

2 

Здобувач ВО практично не розкрив теми, а 
 відповіді на додаткові запитання відсутні. 1 

Здобувач ВО відмовився від відповіді, не роз- 
крив тему взагалі. 

0 
 

Оцінювання модульної контрольної роботи 
Оцінювання письмової модульної контрольної роботи (0–10 
балів) враховує рівень сформованості знань та вмінь на 
проміжному етапі вивчення навчальної дисципліни (модуль), 
відповідно 10 балів студент отримує за 100–96% правильних 
відповідей, 9 балів – 95–91% прав. відпов., 8 балів – 90–86% 
прав. відпов.,7 балів – 85–81% прав. відпов., 6 балів – 80–76% 
прав. відпов., 5 балів – 75–71% прав. відпов., 4 бали – 70–66% 
прав. відпов., 3 бали – 65–61% прав. відпов., 2 бали – 60–56% 
прав. відпов., 1 бал – 55–51% прав. відпов., 0 балів – 50% і менш 
еправ. відпов. 
     Шкала оцінювання модульної контрольної роботи 
Кількість балів         % правильних відповідей 

 
10 100 – 96 



9 95 – 91 
8 90 – 86 
7 85 – 81 
6 80 – 76 
5 75 – 71 
4 70 – 66 
3 65 – 61 
2 60 – 56 
1 55 – 51 
0 50 і менше 

 

2.  Самостійна робота студента (СРС) 
Критерії оцінювання 20 балів 

робота виконана та захищена згідно з графіком у 
повному обсязі 

17– 20 
балів 

робота захищена, але виконана частково, з 
порушенням термінів або вимог 

12- 16 
балів 

робота не захищена та виконана частково, з 
порушенням термінів або вимог 11-15 

робота не захищена та виконана з порушення 
методичних рекомендацій 6-11 

робота не виконана 0 
 
Політика щодо відвідування. 
Відвідування занять є обов’язковим. За об’єктивних причин (наприклад, 
хвороба, міжнародне стажування, індивідуальний графік, карантин, 
воєнні дії) навчання може відбуватись в онлайн форматі. Здобувачі 
зобов’язані дотримуватися усіх строків визначених для виконання усіх 
видів робіт, передбачених освітньою компонентою.  
 
                 Шкала оцінювання відвідування 
 
Кількість балів         % відвіданих занять 

 
10 100 – 96 
9 95 – 91 
8 90 – 86 
7 85 – 81 
6 80 – 76 
5 75 – 71 
4 70 – 66 
3 65 – 61 
2 60 – 56 
1 55 – 51 
0 50 і менше 

 
Політика щодо академічної доброчесності. 
Львівський національний університет імені Івана Франка плекає 
фундаментальні цінності академічної доброчесності: Чесність, Довіра, 
Справедливість, Повага та Відповідальність. Кожен учасник освітнього 
процесу в Університеті несе персональну відповідальність за 
дотримання академічної доброчесності. Виявлення ознак академічної 
недоброчесності в письмовій роботі аспіранта є підставою для її 
незарахуванння викладачем, незалежно від масштабів плагіату чи 



обману. Політика академічної доброчесності є принципово важливою – в 
Університеті діє «Положення про забезпечення академічної 
доброчесності у Львівському національному університеті імені Івана 
Франка», розміщено за покликанням: https://lnu.edu.ua/wp-
content/uploads/2019/06/reg_academic_virtue.pdf . 
У кожному сумнівному випадку, де здобувач невпевнений щодо  
доброчесного використання наукових матеріалів, необхідно 
проконсультуватись  з викладачем. 
Жодні форми порушення академічної доброчесності не толеруються. 

Питання до заліку. 1. Предмет і завдання методики викладання іноземних мов 
2. Зв'язок методики з іншими дисциплінами. 
3. Цілі та зміст навчання класичних мов. 
4. Поняття компетенціії та компетентності 
5. Методи та принципи навчання класичних мов. 
6. Періодизація викладання класичних мов. 
7. Особливості викладання класичних мов в античності.  
8. Особливості викладання класичних мов у середні віки. 
9. Особливості викладання класичних мов в епоху Відродження. 
10. Особливості викладання класичних мов у нові часи. 
11. Структура лекції як форми організації навчання. Складові вступної 

лекції . 
12. Методика пояснення  та добору фонетичного та графічного матеріалу 

класичних мов.  
13. Індуктивний метод презентації граматичного матеріалу. 
14. Дедуктивний метод презентації граматичного матеріалу. 
15. Методика формування граматичних знань та навичок 
16. Особливості організації аналітичного читання. 
17. Методика інтерпретації автентичних текстів. 
18. Етапи навчання перекладу. 
19. Елементи порівняльно-історичного методу у поясненні фонетичного,  

та морфологічного  та лексичного матеріалу класичних мов 
20. Елементи порівняльно-історичного методу у поясненні синтаксису  

класичних мов. 
21. Структура практичного заняття як форми організації навчання 
22. Самостійна робота та її роль у навчанні класичних мов.  
23. Контроль знань, умінь та навичок студентів. 
24. Методика викладання латинської мови як непрофільної 

дисципліни 
25. Планування вступного заняття з дисципліни «Латинська мова та 

медична термінологія» у медичному виші. 
26. Морфологічна та синтаксична структура анатомо-гістологічних 

термінів, Методика формування навичок перекладу та аналізу 
медичних термінів 

27. Латинські іменники та прикметники в анатомо-гістологічній 
номенклатурі. Найважливіші суфікси  іменників та прикметників. 
Особливості перекладу ступенів порівняння прикметників 

28. Особливості структури клінічних термінів. Поняття «грецький 
дублет» та «терміноелемент». 

29. Словотвірний аналіз медичних термінів. Роль латинських 
суфіксів та префіксів у медичній термінології 

https://lnu.edu.ua/wp-content/uploads/2019/06/reg_academic_virtue.pdf
https://lnu.edu.ua/wp-content/uploads/2019/06/reg_academic_virtue.pdf


30. Найменування лікарських рослин у фармацевтичній термінології. 
31. Методичні принципи формування умінь та навичок виписування 

латинської частини рецепта. Дієслівні форми у рецептурі. 
Прислівники та займенники у рецептах 

32. Сталі медичні вирази. 
33. Латинська медична фразеологія 

Опитування Анкету-оцінку з метою оцінювання якості викладання освітньої 
компонент буде надано по завершенню курсу. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
СХЕМА ОСВІТНЬОЇ КОМПОНЕНТИ  

2 семестр, І курс 
 

 
Тиж./ 
дата 

 
 

Тема, план, короткі тези 

Форма 
діяльності 

(заняття) 
лекція, 

дискусія, 
групова 
робота) 

Матеріали Літератур
а, 

ресурси в 
інтернеті 

Завдання, год. 
(самостійна робота та індивідуальні завдання) 

Термін 
виконання 

1-2 навчальний 
тиждень 
(згідно з 
розкладом) 
 
 

Тема 1.  
Академічна доброчесність: 
механізми та інструменти 
забезпечення у вищій школі. 
Загальні основи педагогіки вищої 
школи та лінгводидактики. Предмет 
і завдання методики викладання 
класичних мов та її зв’язок з іншими 
науками. Профільна мотивація як 
шлях підвищення ефективності 
навчання 
 
Методичні засади викладання 
класичних мов: від античності до  
сьогодення. Періодизація історії 
викладання класичних мов. Сучасні 
тенденції та технології у навчанні 
класичних мов 
  

 
 
лекція –  
2 години 
практичне 
заняття – 
2 год 
 
 
 

презента-
ція  
 

 БЛ-
1,2.7,9,12, 
13,15 
 
ДЛ -1,3,6,7, 
12,13 

Засвоєння матеріалу лекції. 
Опрацювання рекомендованої 
літератури та наступних питань; 
Викладання латинської та 
старогрецької мов в епоху 
античності, у середні віки, епоху 
Відродження та нові часи. 
Виникнення гімназій. Освіта у 
Візантії. 
Викладання класичних мов у 
незалежній Україні. 
(8 год.) 

 

 
2 навча-
льний тиж-
день 
 



3-4 навчальний 
тиждень 
(згідно з 
розкладом) 
 

Тема 2.  
Лекція та практичне заняття як 
форми організації навчального 
процесу у ЗВО. Загально-дидактичні 
вимоги до лекції. Методика 
проведення вступної лекції з 
класичних мов та її основні функції. 
Презентація. 
 
Дидактичні принципи формування 
мовних компетентностей. Індуктивний 
та дедуктивний методи. Порівняльно-
історичний та порівняльний методи 
при викладанні класичних мов.  

 
лекція –  
2 години 
 
практичне 
заняття – 
2 год 
 
 
 
 

Презента-
ція 
навчально-
методичні 
матеріали 
 

БЛ -
1,9,10,12 
 
ДЛ-1,2,3, 5, 
6 

Опрацювання рекомендованої 
літератури. до теми та складання 
плану вступної лекції з дисципліни 
«Латинська мова» 
Складання плану-конспекту 
практичного заняття з 
використанням індуктивного та 
дедуктивного методів 
8 год. 

4 
навчальний 
тиждень 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

5-6 навчальний 
тиждень 
(згідно з 
розкладом) 
 

 Тема 3.  
Принципи і методика навчання 
класичних мов. Принципи відбору 
лексичного матеріалу до практичних 
занять з латинської та 
давньогрецької мов. 
 
 Методика навчання перекладу та 
герменевтики латинських і 
давньогрецьких текстів. Лінгвістичні 
методики аналізу тексту. 
 

 

 
лекція –  
2 години 
  
практичне 
заняття – 
2 год 
 

Презента-
ція 
навчально-
методичні 
матеріали 
 

БЛ-
3.7,8,12, 17 
ДЛ-1,5,6,7 

Методика навчання читання та 
перекладу античних текстів: добір 
текстів для читання, організація 
аналітичного та синтетичного 
читання, читання та інтерпретація 
автентичних текстів; основна 
перекладознавча термінологія, 
етапи навчання перекладу. 
8год  

6 
навчальний 
тиждень 



7-8 
навчальний 
тиждень 
(згідно з 
розкладом) 
 

Тема 4.  
Організація самостійної  та 
індивідуальної роботи студентів.Її 
роль у навчанні давньогрецької та 
латинської мов.  
 
Основні форми і види контролю та 
корекції знань, умінь та навичок 
студентів 
Модульний контроль 

лекція –  
2 години 
 
 
практичне 
заняття – 
2 год 
 
 
 
 

Презента=
ція 
навчально-
методичні 
матеріали 
 

БЛ-1,3,9,12 
 
ДЛ-1,3,6 

 Формування  навиків та умінь 
контролю та обліку знань, умінь, 
навичок студенів у вишах. Роль та 
функції контролю знань Основні 
форми контролю навчальної 
роботи. Тестування. Валідність 
тесту. 
Підготовка до модульного 
контролю 
 

8 год. 

8 
навчальний 
тиждень 

9-10 
навчальний 
тиждень 
(згідно з 
розкладом) 
 

Тема 5.  
Методика викладання латинської 
мови як непрофільної дисципліни. 
Особливості проведення практичних 
занять у медичних ЗВО.  
 
Три підсистеми медичної термінології.  
Морфологічна та синтаксична 
структура анатомо-гістологічних 
термінів та методика формування 
навичок їхнього перекладу. 
Використання індуктивного та 
дедуктивпого методу при поясненні 
граматичного та лексичного матеріалу 

лекція –  
2 години 
 
практичне 
заняття – 
2 год 
 
 

Презентаці
я 
навчально-
методичні 
матеріали 
 

БЛ-
1,4,5,6,13, 
15,16 
ДЛ-
1,3,4,8,11 

Методика навчання перекладу дво- 
та кількаслівних анатомічних 
термінів 
Переклад анатомічних термінів з 
латинської мови на українську і 
навпаки. 
8 год 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
10 
навчальний 
тиждень 
 

11-12 
навчальний 
тиждень 
(згідно з 
розкладом) 
 

Тема 6 
Методика навчання медичної 
термінології у спеціалізованих ЗВО. 
Особливості структури клінічних 
термінів.  Формування  навичок та 
умінь перекладу клінічних термінів. 
 
Латинські іменники та прикметники в 
анатомо-гістологічній номенклатурі. 

лекція –  
2 години 
 
практичне 
заняття – 
2 год 
 
 
 

Презентаці
я 
навчально-
методичні 
матеріали 
 

БЛ-
3,6,9,10,15 
ДЛ-8,11 

Особливості передачі грецьких 
звуків латинськими буквами в 
клінічній термінології 
Грецькі дублети іменників І-V 
відмін у клінічній термінології. 
Формування навичок перекладу 
анатомічних та клінічних 
термінів(вправи) 
6  год. 

 
12 
навчальний 
тиждень 
 



Особливості перекладу ступенів 
порівняння прикметників. Формування 
навичок та умінь перекладу  
анатомічних та клінічних термінів. 
Особливості структури клінічних 
термінів.  

  
 
 

 

13-14 
навчальний 
тиждень 
(згідно з 
розкладом) 
 

Тема 7 
Методика формування навичок та 
умінь словотвірного аналізу 
медичних термінів. Роль латинських 
суфіксів та префіксів у медичній 
термінології. Дієслівні форми в 
рецептурі. 
 
Латинські суфікси та префікси у 
медичній термінології. 
Методика навчання основ 
фармацевтичної термінології. 

 
лекція –  
2 години 
 
практичне 
заняття – 
2 год 
 
 
 
 

Презента-
ція 
навчально-
методичні 
матеріали 
 

БЛ-
4,5,6,11.14,
15 
ДЛ-8, 8, 10, 
11 

Значення  латинських суфіксів у 
клінічній термінології. 
Формування навичок словотвірного 
аналізу анатомічних та клінічних 
термінів(вправи). Методичні 
принципи формування умінь та 
навичок виписування латинської 
частини рецепта Прислівники та 
займенники у рецептах. 
6 год. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
14 
навчальний 
тиждень  
 

15-16 навчальний 
тиждень 
(згідно з 
розкладом) 
 
 
 
 

Тема 8 
Культурні цінності античності як 
інструмент впливу на особистісний 
та професійний розвиток студента.  
Навчально-методичне забезпечення 
для навчання класичних мов: 
підручники, посібники та інтернет-
ресурси  
Роль фразеології у формуванні 
особистості студента-медика. 
Методика «гармонійного вплетення» у 
канву заняття латинських сентенцій та 
афоризмів. 
Підсумковий модульний контроль. 

 
лекція – 
2 години 

 
практичне 
заняття – 

2 год 
 
 
 
 

Презента-
ція,навчаль
но-мето- 
дичні 
матеріали 
 

 БЛ-3,6,16 
ДЛ-3,6,8 

Написання плану-конспекту 
практичного заняття (індивідуальні 
завдання) з використанням  
відповідних до теми латинських 
сентенцій. 
Піідготовка до модульного контролю 
6 год. 
 

 
16 
навчальний  
тиждень 
 

      32 аудиторних години: 16 л.  + 16 пр. та 58  с/р    58 залік 
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